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v Coneignment’ Fo. 15206002
Supplier - Joma-Polytec GmbH Congignee ~ Plant: 100 Unleoading Point 14249
Plant:
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 3 521702 Storage location:
.4 T
Joma-Polytec GmbH Magna FT S.p.R. 3/ Consumption Place:
Via dei Ciclamini. 4 Shipping terms: 001
I R, TS freight Forwrder: 60346
Hofelstrafe 17-189 70026 HODUGNC (BARI) -Name: Abhelung
72411 BofGielshausen ITALIEN , Gross Shipping 160,4800
e 4. Welght:
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Relerence Supplier Additional Data
- - Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customar Capaclty
19456535 2510602101 - 3.200,00 piece § C008017_MIP_1 B 550003962401
05.08.2019 29802 HLWASSERSTUYZEN VST.
1 TBA-520921 . 1 - wart AS023AS34  1.600,00
2 4315 20 - pj282 84,00
3 TBA-520922 . 2 - wrars SOCRSAAAQY ' |\ 3284
4 TBA-520921 1 ~ H7471 1.600,00
5 4315 ] 20 - M7282 80,00
6 TBa-520922 . 1 - »i7472
" -End of List,-
Trey n
L0 KUEHNE+NAGEL s
T e ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: =2 200
TRt 7 Quantit? effettiva:
e ! . Tipe Imballaggic:
’ . PREE ¢ , Quantitélmballi:_z
e «; =~ Conformita alle schede d'imballo: E
" ' o, Data contrall O3&._AQ
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Cups[gnorlSupplEer : 91000157
* Joma-Polytec GmbH '
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. SHIPPINGORDER

Postfach 11 55 . Page 1 /1
72407 Bodelshausen -
. Date : 05.08,2019
) Freight Forwarder : 60346 /
Shipping reference : 19206002 8 i gbzgi;'gg
Customer No. :521702 w - 5 - Hgfelsir 17
Magna PT S.p.A. y ’
Vi sl Eictamin 4 , 72411 Bodelshausen
?EE&SODUGNO (BARI) Telephone: Fax:
oy * 3 L, oty T k
Place of dellvery/unloading point ,, ,’ ,d e Q;rg;a;(l;ege TI"‘:T)'OO'DO
Magna PT S.p.A. RAEEE R "
Via del Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BARI) ¥ OB
ITALIEN e S
Ref, and No, Qty, Packaging SF Content Load Gross
} Ta, 4 l' B U Weight KG Welght KG

19456535 ik " TBA-520921 B 207\ KUHLWASSERSTUTZEN VST, 22,00 22,00
19456535 +20 4315 e e 2 b L RHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
19456535 vl TBA-520922 o RUHLWASSERSTUTZEN VST, 6,00 6,00
19456535 1 TBA-~520921 0 KUHLWASSERSTUTZEN WST. 22,00 22,00
19456535 20 4315 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST, 26,00 52,24
19456535 1 PBA-520922" + 40 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 6,00

Total: 2 Volume/Loading matr"e# s e Grand total: ia8, 00 160,48
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Hazardousgoods classification

Hazardous goodsdesignation et = P
¥, 5

Postage value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.
Not Prepaid 4 *
Attachments Order No. Konk,
Speditionsauftrag 4-fach . Mode of transport *
DFU-Warenbegleitschein 2-fach 0l R e * wruck code 01

P 7 s P

<O {AyepYBpateh type per Spedition Abr.Schl.
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Consignee confirmaticon of receipt:
. ] The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received :hn full, good
and pgoperly secured condition,
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e Consignment contains  exchanged

«

* ;’;‘ . toad B Flat Eura.palstt Flat Euro.palett
Date : , 7 Time & - Signatu}e’ SR Eure |attice-box Euro Iattice-box
- ) paleit palett

oo

The Gérman fraight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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Transport Order

W—-Y7/i

Mittente N° partita [VA Data f Date — A —
Sender ¥ VAT-ID-No,
- OS—-AUG-2019
JOMA—-FPOLYTEC GMBEH .
HOEFELSTR. 17 N
D-72411 BODELSHAUSEN
Indinizzo del luogo di carico {di ritiro} Ordine di trasporto
Collection address Order code

RNM-EC-1464533

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Destinatario
Consignee

MABNA PT S.0.A.,

PLANT MODUGNO

Candizioni di trasporto/Delivery temns | IndirizZo terminale

franco dam.
free domidle

sdoganato
[t

I:l darl pagafi
taxes pald

Terminal address

fwotdhic | jH) FREIGHT GMBH
Dmg?aamm RENNINGEN

wtonas | INDUSTRIESTRASSE 28
Llasivd | D-71272 RENNINGEN

[Jlbeps [lismm| Tel :+48 / 7159 9340

duty unpaid
il Fax:+49 / 7159 934 376
VIR DEI CICLAMINI 4 e
170036 MODUGND EXW
4 Assicurazione complementare Humero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce § -
Delivery address D yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
i Cumengy Value for Insurance
y No | THP—TNW-5981 70
5 Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
; BARI + 32 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descriziane della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descriptian of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currericy)
19456522/ 95E. O
7| ZH 194586522/
Peso tassahile in ki Totale paso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total gross weight in Eg
=
Din. x anx em x om = i 48% LMO" 0o 1, 120. 00 952. 0

Richieste particotari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions

Enclosures

12456528/ 6083 /6524 /6335

Alleg
li;E
Vidrdei-Cicl

NE-+NAGEL sl

ini_snc- 70026 Modugno (BA)

y Note

Ritiro dal mittente IMPORTANT

Consedana al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignee

Data f Date Data / Date

Qrario /Time Orario / Time

~

upon delivery of the consignment,

According to CMR, transpost damages have ta be noted on the trensport o
amages not visible extemally should b
writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

\Timbro e firma del mittente
tamp and signature of sendar

7 AGO 2019

E qfﬁﬁﬁﬁfdi

er (POD)
notified in

hm
A EC

{remains with consignee at delivery)

Deliver

Firma del destinatario

Firma d_ell'-autista 1 Briver's signature 3
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

-fa e M
\ita e quantita:

\;:ri{%‘)& s oy

Tutte le spedizioni EUROCCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



